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My great grandfather Captain Ibrahim Almulla did not sail too close to the shore in order to avoid causing a shipwreck, despite of the fact that he knew very well where the rocks were located.

Only once, when the storm was very strong, the wind pushed his sailing boat towards the black rocks along the shore causing a shipwreck, but he did not abandon his boat and stayed on board until the last sailor left.

He had saved many lives by carrying out a difficult emergency maneuver with anchors which turned his sailing boat closer to the shore.
Captain Ibrahim remained on board to help evacuation efforts.
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He made sure that his sailors had been on the life boat.
He remained on his ship to find out if there were any men stuck on board.

He helped his crew to go on board the life boat by using the emergency rope ladder.

He helped them climbing down the rope ladder. He stayed in the reverse direction, remained on the ship.

He wanted to save himself too, but it went very badly.

He ordered his men to co-ordinate the rescue under his supervision.

He was in command. He ran the rescue operations which went on until the next day.

His men were trained sufficiently in seamanship skills.

When a loud bang was heard and panic erupted that made the rescue more difficult. 
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Captain Ibrahim with his leadership ability was able to interfere, limit the confusion and control the mounting panic as the sailing boat tipped further on its side. 

Crew members praised Almulla Ibrahim for trying his best to reassure some frightened men by saying: (do not worry, ever thing is under control). He was able to prevent a much worse disaster.

If he had not been a real leader and if he was not capable, there would have been some dead people. Captain Ibrahim and his crew behaved like heroes. Captain Ibrahim performed very well and the crew had to thank him again.
They all behaved as professionally as possible.
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Captain Ibrahim would not sail unless his ship was sufficiently and efficiently manned.

It was a great result to evacuate the men and save them.
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Captain Ibrahim Almulla did not suspend his rescue operation even after his sailing boat was completely shifted.

He stayed with other men in their life boat but kept away fearing that the ship could slip from its resting place on a rocky shelf and slip into deeper waters.

They had feared for their lives due to the strong storm. One of them thought his life was over. He thought if he did not die from the swimming part, he was going to die due to the lack of food and water.

There was absolute panic. It was just terrifying, but Captain Ibrahim tried to keep them calm.
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No one was crying but some were screaming. They thought they were going to die. They saw their sailing ship sinking. They looked death in the eyes. 

Each one of them only thought about saving his own skins, but Captain Ibrahim was the last to leave his sailing ship. Sailors were proud of his attitude, his ability and his capacity. Captain Ibrahim was a Captain, a son of a Captain.
One crew said, speaking to himself, she is going down. That meant the boat was lost. Hearing that made others afraid.

Worsening weather and heavy seas made the ship slip on the rocky underwater slope.

My grandfather’s sailing boat was made of a high quality teak wood imported from India. The boat was a strong and safe, but it was an exceptional event.

HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2012-

IN ENGLISH-PART 1
The sailing ship was clearly moving after being held in place by sharp points of rocks.

Rougher seas broke it free, which was another problem to my grandfather Almulla Ibrahim.

Everybody was so afraid that Captain Ibrahim suddenly heard no noises from them. Obviously the more time passed, the less food and water they had.

Captain Ibrahim was the master, responsible for exercising good seamanship and had local knowledge of the area, that is why he was able to save everybody’s life.  At all times my grandfather was responsible for the safe navigation of his sailing ship, and he was ready to bear the risk and responsibility here.
Marine accidents to Captain Ibrahim were rare events when many voyages were undertaken annually in often rough weather. 
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His ship was built for India Gulf markets. His sailing ship was approved to operate around the coast of East Africa. His ship routinely faced the worst that nature could throw at them in the Arabian Sea, whether it was the strong wind coming from the north or whether it was the high seas of the Indian Ocean. His sailing boat was stable in those conditions and it was safe.

His sailing boat was not fitted with propeller system like what is happening nowadays that enables modern boats more maneuverability. To actually turn a boat, is much more quickly done than in the past. 
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My father Ibrahim was named after his grandfather Captain Ibrahim Almulla, that is why people call my father Ibrahim Almulla and not Ibrahim Aljefairi.

Captain Ibrahim built his boat with Indian teak wood in order to reduce the loss or destruction at sea by storm in case of a shipwreck or collision.

My grandfather would prefer to sail at least more than 400 m away from the coast. In case of collision, he would not go away from the ship. He would give the order to the crew and passengers to leave the sinking ship but he would remain.

When his ship suffered loss due to the storm he remained and faced the losses. He would not give up. He would continue trying to save everyone and would not abandon the attempt to minimize losses.
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Some crew abandoned all hope, and some passengers thought that they no longer had any chance to survive, but not my grandfather.

When the shipwreck caused, he dropped a heavy peace of iron with a ring at one end, to which a cable is fastened, used for keep in his sailing ship fastened to the sea bottom in order to give stability to his boat turning it closer to the shore.

His ship was going down below the surface of the sea water.

Some wood was on board of his boat did not sink. It floated but part of the ship sank and went to the bottom.

The crew felt that it was a serious happening and waited for a prompt action from Captain Ibrahim.
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He asked his men to withdraw from the sinking boat. He made sure that everyone was removed from the place.

It was an emergency and my grandfather was there. Order was there too. He had all the right to be obeyed. He commanded them to evacuate.

He had the authority over and decided to be in control of the whole situation. He was in a position that overlooked and knew what he was doing. There was a view that waited for his interference. A view that can be obtained from the top. Commanding tone is in our family blood. My grandfather Hassan learnt his leadership skills from his father Captain Ibrahim. I also learnt from my father how to be in a commanding position at the right time and at the right place.
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19-01-2012

My grandmother, Hessa Ahmed Saleh Al baker told me that the moment I was born at, separate mass of visible water vapour floated above Musheireb in Doha, capital of Qatar. 

The sky of Musheireb was covered with black clouds announcing a coming storm. Continuous rain came from the thick mass of low clouds.

When I came to life, there was a sudden and violent rain storm. Musheireb became an imaginary and an ideal place. Mass of things in the air moved together. The sky clouded over.
HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY-BOOK  2012-

  IN ENGLISH - PART 1
The first sound that I made was loud expressing my feelings of pain or fear. A baby that cried as it was born. A heavenly body (looking like a star with a bright centre and a less bright tail) moved round the sun but could be seen through the dark grey clouds.
An arch containing colours was formed in the sky of Qatar opposite the sun while rain fell nonstop.

Musheireb was low-lying part of the town (Doha), therefore great quantity of water gathered in Musheireb that was usually dry before I was born.

The rain storms caused floods. There was a great outpouring of rain.
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The area of musheireb became a field and the grass-lands became meadows. The meadows were flooded by heavy rainstorms.

There was a sudden, violent movement of the earth’s surface in Dukhan, northwest of Qatar. There was an activity in the oil wells in Zikreet, an area in Dukhan.

The oil wells were not quiet and resting any more. The production of oil became twice as great.
More oil came up from below the earth.  The earth broke out. It was an outbreak of a new oil well in Dukhan. The earth’s orbit round the sun was activated by Hassan’s birth.
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The land of Zikreet was broken, but not into separate parts. The ground in Dukhan became full of cracks due to the outbreak of the new oil well when Hassan was born. There was a sudden, sharp noise as of the earth was breaking producing oil like a crack of thunder.

There was a noise in Musheireb followed a flash of lightening causing heavier rain. 

The oil in Dukhan burnt with a bright flame that you can see it from far distance. Zikreet began to flare. All gases of Dukhan burst into bright flames.
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The next day, meadows in Musheireb became shining green. People of Musheireb became cheerful and happy. Birds were lit up with joy and Qatar started to hope.

The new well in Dukhan broke apart from internal pressure. The whole Zikreet exploded. The earth broke outwards.

Hassan Aljefairi was born so Qatar had to open out. To come into the world like Hassan came. Both Qatar and Hassan were brought into the world.

Birds knew Hassan and liked him well. Hassan showed kindness to them and they expressed the same. He had a friendly smile and they were in good terms with him. They were great good friends.
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I want open-minded people to come and work in Qatar. I like expatriates who are broad-minded and free from prejudice.

Those who do not know me very well, I am Hassan Aljefairi favouring moderate democratic reforms and oppose to privilege. I have liberal views, opinions, and principles. I always wanted to be free from narrow- mindedness.

I do not like those who form their opinion like or dislike before they had adequate knowledge or experience. Instance of this: have a prejudice against members of other races.
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                                  20-01-2012
The Omani empire ruled both Zanzibar and Mombasa by the end of the 18th century.

My grandfathers, Banikhaled Arab tribes ruled Qaband in Persia while Al Qassimis ruled Lenjah, also located on the Persian coast of the Arabian Gulf.

 The territory of Oman had always benefited from our trading activities.

We were the Merchants who were able to make easy contact for the Omanis with Persia.

Opening up our trade route to Oman, our sailing boats entered the Gulf of Oman. 
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We moved the Sunni Baloush Arab tribes from Persia to Oman.

The Sunni Arab Baloush were part of the Omani army that had nearly 7000 men and a navy of 17 Omani ships.

The Omanis requested my great grandfathers “Banikhaled” to supply them with men in order to expand their empire to Mombasa and Zanzibar and much further down the East African coast.

My grandfathers took the Baloushi Sunni Arab tribes from Persia to Oman.

We gathered a number of men from Baloushi Sunni Arab tribes, from places in Baloushistan in Iran. 

We made Baloushi men pass the waters from their coast in Persia to the Omani territory.
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We made them able to cross the sea on board of our sailing ships.

In the 19th century, the Omanis wanted to extend their influence and control further down the East African coast and again asked my grandfathers for more men.

My grandfathers brought more Baloushis to fight on the side of the sultan of Zanzibar.

Zanzibar became an important part of the Omani empire. The sultan of Oman made Zanzibar his main place of residence. He built palaces and gardens there.

The British used their forceful diplomacy to help the sultan but they neither liked my grandfathers nor Al Qassimis nor accused them of piracy and slavery. 
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Without the Baloush men that we provided the Omanis with, The Sultan would not be able to make a group of countries under his single supreme authority.
The Baloushis helped the Omanis to establish supreme political power.

We recruited the Arab Baloushi Sunnis for the Omani army. We were able to pick out the strongest men from a greater number showing which one to be taken. We told them that we were taking them to the Omanis. They agreed, but we reminded them that they had to choose between death and dishonor. The other Baloushis who did not go with us had chosen to stay where they were.

The baloushi men that we provided were able to make a Muslim ruler called the Sultan and were able to make an Empire called the Sultanate of Muscat and Oman.
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The baloushis were our recruits.

We gave teaching and practice to the Baloushis in order to bring them to the desired standard of fighting that the Omanis needed. We also taught them how to be good. They were trained before the Omanis had them. The Omanis had a shortage of trained fighters.
My grandfathers made the Omanis save time and efforts. The Baloushis were also trained for the boat sailing. We qualified them to join the 17 Omani ships. 

Their training qualified them as sailors able to deal with difficulties. 

My grandfathers made the Omanis able to make an Empire.
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My great grandfathers were captains that reached the highest standard for a profession that made their living.

The Baloushis struggled bodily against the enemy. They used their hands and weapons. They used all their physical forces. They made the Omanis win their war. The Baloushis fought with the Omanis against their enemies. We made the Baloushis become Omanis. Due to my great grandfathers, the Baloushis in Oman now are Omani citizens.
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Most of the Indian sandal wood ended up in the Gulf region.

My grandfathers brought sandal wood when demand for it and its oil soared during the prosperous period of the pearl industry in Qatar.

The economy in Qatar flourished and we had a successful pearl industry.

The pearl industry came next after fishing and took the place of seafaring.

We were able to gain from what was aimed at. We dived and nothing succeeded like diving.

Success in pearl fishing was likely to be followed by rising demand for sandal wood.
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My grandfathers made a good fortune and had great success during that period.

The demand for sandal wood went up high in the air. Prices of sandal wood soared when Qataris were able to sell their pearls.

We in Qatar described sandal wood as of great value and beauty. 

My grandfathers highly valued the wood. It was very dear to them. 

Both raw wood and its oil “the perfume” were very precious to them. It cost more than ordinary people could afford.

The trading of sandalwood dated back to the beginning of trading in India. Sandalwood was declared a royal tree in India. 

The increase in price was due to a decrease in supply during the 1930s.
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Sandal wood became less. Some Indian villagers cut and transported the wood to the other side of the river.
My grandfathers also traded with strong-smelling perfume called musk.

They also brought with them perfume made out of white or yellow sweet–smelling flowers called Jasmine. They traded in perfumes approved by Arabic culture. Their ships traded between India and the Gulf region. They traded dates for spices.

My grandfathers described their perfume as precious as jewellery and kept it in a safe just like important documents.

Sandalwood was part of my family culture and Qatari heritage.
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In India it is called Chandana. 

The wood was used for burning in Qatar in certain occasions. 

Sandalwood oil was regarded as a luxury item in Qatar.

My grandfathers paid a large amount of money to the traders, but the traders paid much less to the villagers. When my grandfathers wanted to protect the villagers, the traders got angry and threatened my grandfathers to remain silent.

 “It was not of their business,” they were told.
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The sailing ship of my great grandfather Captain Ibrahim Almulla had arrived at Zanzibar at the end of a long journey crossing the Arabian Gulf through the Arabian Sea in the Indian Ocean.

The flag of Zanzibar was raised welcoming Captain Ibrahim while a small boat escorted his sailing ship. Important men of the Coast Guard in Zanzibar waited to greet him.
Something was done at the port of Zanzibar to welcome Ibrahim Almulla, the well known Captain among the African seamen.

African men raised their hands to their foreheads.
A police officer in charge of Zanzibar port authorities fired his gun. 
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My grandfather was known in Zanzibar for using his personal profit to buy poor black African men and then immediately free them. The flag of Zanzibar was raised to its maximum level.
The same police officer stood with his right hand raised to his forehead.

My grandfather, Captain Ibrahim bowed giving a friendly greeting. It was an Arabian bow. He bent his head and his body “only little” as a sign of respect. 

He expressed his thanks. Africans treated my grandfather as a friend. 

We were traders and not cruel invaders of Zanzibar.
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My grandfathers were in command to move the Baluchis from their land that lied along the Makran coast of the Arabian Sea to the coast of Oman.

They were the owners of the sailing ships that carried the Baluchis from the Baluchi port to Oman to be employed as soldiers.

They became the soldiers of the Omani modern organized army. 

There was a demand for manpower and we supplied the Omani army with strong men. We recruited the Baluchi soldiers and transported them on board of our sailing ships to the Coast of Oman crossing the Gulf of Oman. They settled in the Sultanate and are still there.  Some people think that all the Baluch are non - Arabs but this is not true. Some of them were Arabs from Arab origin. They are Sunni Muslims.
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We helped the Omanis to occupy Zanzibar. 
We supplied the Baluch soldiers and sailors.

We made the Baluch fight in East Africa but unfortunately today in Oman, Baluch fall within the lower income groups. Some say that Baluch are being discriminated against in Oman. Baluch are not black but they are called the Blacks. My grandfathers did not call them the blacks.
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Our family dhow was supplied with an Arab Islamic sail that enabled it to maneuver easily. The sail had three points not in a straight line. The triangular sail gave our boat the ability to move around the shallow waters and to easily escape from the enemy. We were able to deceive the British fleet by hiding behind the small islands. 

We won a lot of escapes from the British when they accused us of piracy.

Our sail was unlike the European sail.

The European sailing ship was supplied with a sail that had square shaped smaller sails.   

The European sailing ship is too big for the Arabian Gulf waters. It is difficult for a big European ship to move quickly in our shallow waters. 
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It would have to take a longer time to travel in the Gulf. It would have to stop from time to time due to the rocks. It would move at less than the speed of our dhow. It had to slowdown before it reaches the rocks.

Our dhow is more able to slowdown and avoid a wreckage. Our dhow could move faster and sail in a shorter time. When the wind was strong, our dhow was as quick as lightning. The north wind made our dhow to go quicker.

Our sail was shaped like the curve of the moon in the first quarter. Our sail was made in the form of a crescent which represented the faith and religion of Islam.

The crescent shaped sail enabled our boat to face another way and be in another direction. When there were rocks, my grandfather was able to get his boat ready to turn and avoid hitting the rocks.
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The British did not know that there was a place in the sea water where a line turns, where one line branches off from another. The British had a big ship. They could not keep to the path, that is why they lost their way.
Once they were out of the line, they were again in the shallow water, they remained, in a certain position, hoping for the high tide to come, so they could move again. They were joined with the bottom and fastened with the rocks, while we were able to escape from that rocky area. 

The square sailed European ship was made of good wood, but not as good as our teak wood. Our boat was made of high quality teak wood that had power to resist and not easily broken. It had a great power to survive for a long period of time. My grandfather was not worried. He knew that his boat was made of the best Indian teakwood.
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Our teak was a wood of first – rate.
Good quality teak wood wouldn’t break easily.

My grandfather sold Indian teakwood in Qatar. It was expensive. Not everybody could afford to buy it, but he aimed at quality that the Qataris knew. He aimed to sell superior wood. He was a man of many good qualities. 
My father Ibrahim was named after him. He inherited the same qualities.
Once the wind threw my grandfather’s boat away from their way, at a distance from their central line. It crossed to the other side of the line. 

All the spirits of evil started attacking our poor boat. Wicked spirit came from somewhere caused our boat to go all the way  up and down. The supreme spirit of evil, Satan suddenly decided to kill my grandfather and his crew.
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They did not know what to do. 
They were in between the devil and the deep sea.

There was a noise followed a flash of lightning that came very near to them. There was a loud crash around. A bright light could be seen between the clouds and their boat.

There was a lightning strike but did not hit them. God loved my grandfather a lot, therefore he protected him, his crew and the boat. That was a very strong wind accompanied by great force. My grandfather had enough experience and skills to deal with violent winds and to resist severe attacks, but this time, he was hoping that the storm would hold itself back from causing suffering to them. The storm had the power to harm them, but not the right to, because they did not do anything wrong.
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The storm showed little mercy to them. 

They brought the flapping sail down and left themselves at the mercy of God.
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My grandfathers did not like to see in Zanzibar a black man in the power of another person.

They told their Omani friends in Mombasa that African men should have personal rights and therefore must enjoy their liberty. My grandfathers paid money and set them free. Those who took advance money and promised to work as sailors were pardoned and also set free.

They did not want to see an Omani Empire built in East Africa by slave labour.

My grandfathers said that African men were free born, inherited liberty and rights to be free men.

African men had the choice to work with my grandfathers as sailors if they wanted to or not, each one of them was not a slave or a serf, but a free man.
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All African men worked with my grandfathers in Mombasa and Zanzibar were free men and their rights were respected.
They were not held back and were able to move about without any restrictions. They were not controlled by rules or regulations. African men were free to leave my grandfathers any time they wanted.

They were free to go or to stay as they pleased. They were given the permission to do what seemed best without consulting my grandfathers.

All of them were allowed to express their views and fight for their own points of view.

Our sailing ship was operated by hand with easy movements, but in the deep waters, when crossing the Arabian Sea, there were rules, drawings, compasses and other instruments to be used by my great grandfather Captain Ibrahim Almulla. 
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The sailing ship was his in absolute ownership. At that time, Mombasa was a famous port open to all traders, with no trade restrictions, taxes, import or export duties.

I learnt from my grandfathers the right to speak without interference from the elder. I spoke frankly and always stood independently so that my opinion could be viewed from all sides.

I did not accept traditional religious teaching but basing my ideas on reason. For me, ideas had to be tested by reasoning.

I, Hassan Aljefairi, son of Ibrahim, views are not acceptable to me unless they are reasonable and practical.

There is a power of feeling and delicate emotional impressions inside me. 
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Leadership was handed down from my grandfathers to me, but my opinions, beliefs and customs are different.

I want Qatar to be my way, not my grandfathers way. I am also the Robin Hood of Qatar, I face the rich and give to the poor. In our family, the eldest son is working for the Government and the second son which is me is working for the people.
I do not care about what others say. I care about my own feeling which is real and true. I trust my own thinking and have confidence in me, that is why I interfere and want Qatar to go my way.
I haven’t much confidence in other politicians honesty and cannot feel sure that they are honest towards Qatar as myself.

I want the Qatari people to have great confidence in me. To have more confidence that I can cure Qatar.
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I am sure of my truth. I have trust in me. I am sure of something only if I see it.

We Qatari people should be all the same towards the law.

We should have the same share.

We have lived in Qatar for hundreds of years, we must have the same opportunities.
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Necessity knows no law, when something cannot be avoided, ordinary laws and rules will be ignored or broken. Qatar has to be a developed country.
Qatar cannot be advanced without Hassan Aljefairi’s ideologies and strategies. Hassan hates war but some say that war is a necessary evil in this world. He believes that sleep is good for health and Qataris should be economical.

Big men are not necessarily strong men but if Qataris are taught English, Maths and Science, they will be the strongest.

The increase in population in Qatar necessitates a greater economy.
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All Government projects in Qatar should be designed to give profit. We are the people of Qatar and we own the land.

Those who use own land should compensate us for the cost of our land. Qatar cannot continue to be a charity. It is an economy to open International English speaking schools for our children, even though they cost more. It is better that they practice economy Hassan Aljefairi’s way in the long run.

They must stop wasting money by investing in the present Arabic education system.
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By various little economies, we shall manage to save enough money to open the top one hundred International English speaking Primary schools for our Qatari children. Other Arab countries do not have similar power.

With a better control and Management of our money, we can issue coupons for thousands of Qatari children to be attached to International schools.

The systematic training of our pupils in schools and colleges must be in English. No ministry in Qatar can afford to neglect my educational instructions.

Education in English, Hassan Aljefairi’s way will provide our students the knowledge and abilities, resulting from my grandfathers, the captains training.
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Students in Qatar can be given my instructions in chemistry and should arrive at school on time, exactly like the on time performance in Doha Airport that I achieved when I was an Area Manager there. I had been showing good reasoning power because my father Ibrahim taught me how to be interested in things of the mind.

Young people should learn in English in schools.

All primary and secondary schools should teach maths and science in English and employ native English speaking teachers.
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All local education authorities responsible for providing and maintaining schools must teach children arts, music, theatre, sports and swimming. The time of being at school should be long. Hassan Aljefairi’s school is to be opened.  It would have a group of persons who are followers or imitators of my way, my principles and characteristics. I do not like to retain my grandfather’s traditions and manners; I want to promote the grandson’s, my traditions and my own manners. My grandfathers had no schooling but now Qatari children have poor quality schooling.
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The Ritz Carlton - 22.34 - Doha - Qatar 

                              9-02-2012
We have no chance to discuss our matters with our leaders. We are not given a favourable time to meet Ministers to share decision making. The opportunity for the reformers like Hassan Aljefairi to make a change is not there. I am not in a position to set myself against the Government. The Government does not like me because I am liberal.

I am very much against the Government. The Qatari Government is wasting public money without being questioned.
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I am Hassan Aljefairi is in opposition in Qatar but my voice is hidden. I formed a peaceful opposition in Doha.

I found myself fighting against my Government on democracy.

I am unable to examine a question with Government officials and unable to argue with them about how something should be done.

We do not have a talk for the purpose of discussion. We cannot ask questions. We are not allowed to make sound.

We have to say nothing. When I asked questions, I was given no answer.
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I had to say nothing like I had to keep a secret. There were several matters to be dealt with, but I was not given a chance to attend meetings with Government officials.

 I do not know why I cannot appear in the Qatari press and media. Everything I said was a matter of opinion, something about which opinions may differ.

In reality, although you may not know it or may be surprised, the Government did not grant me the permission to print my book “Hassan Aljefairi’s diary”.
Most of the time, I am not allowed to participate in conferences to show my skill and ability to argue.
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I am not given the chance to show my ability to decide and act accordingly. 

They treat me as a man who lacks decision, but I do not hesitate to decide questions and can hold a position of responsibility.

 They do not want me because I request information and an answer. 

They do not want me around when there is something needs to be inquired, but for me, success is only a matter of time, it will certainly come sooner or later. They do not want Hassan Aljefairi, it is out of the question.
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At lectures, they used to warn me that I was not keeping to the subject being discussed. They expressed doubts about the truth of something I had said.
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Inter Continental Hotel- 16.07 - Doha - Qatar

                        10-02-2012
Without Hassan Aljefairi, the son of Qatar, the economy of Qatar one day will face a gradual and continued loss of strength.

Business will continue to become smaller and industry will become weaker. Revenue will be lower.

If Qatar goes Hassan Aljefairi’s way, the Economy will flourish and businesses will be successful. Qatar will make a good fortune and its people will enjoy a life of happiness. 
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The prosperity of Qatar will depend upon Hassan Aljefairi’s open minded ideas and policies. No economy can succeed without Qatar’s son and no society can do well without his wonder. There is only one way for a long term prosperity, that is Hassan Aljefairi’s admiration.

When Egyptians had chosen to vote for the extremists, they failed to obtain Hassan Aljefairi’s life style. Their standard of living had been deteriorating. Their happiness had been taken away from them due to the extremists’ carelessness. A lot of people had lost their jobs and had been dismissed. 
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Egypt has lost its good looks, is no longer good looking. Egyptians are becoming impatient no longer calm.
Some became insane and some became wildly excited.

My life style is an art. Without my life style, style will die. Without me, I mean, without what is inside my brain, some will loose their place, like in a book, someone will be unable to find the paragraph where he stopped reading. 

Alone with my thoughts, Qatari people are able to find the right way and will be able to know where they are. 
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They will feel the pleasure and become satisfied and respected. Knowledge is power; a lot of people do not know that.
When Indians decided to become Hassan Aljefairi’s friends, the Indian economy grew in a healthy manner. It became well and active. The Indian economy waved about and showed Hassan’s smile in between the Indian figures. India became famous and Indian people became live and active. Some enjoyed loud exciting music and some had good time in fanfare.

The Indian energy was burning and life in India was glowing. It was charged with Hassan’s electricity. He carried current for them.
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Indians proved to the whole world that they are in the habit of doing things. People with active brains like Hassan’s will be more successful. A brain that can erupt with new ideas and lively imagination. A brain that belongs to a person taking an active part in a political movement.

Chinese people also became business-minded like Hassan Aljefairi. They had the capacity to get things done. Each Chinese person did the work of two men. He had the power for working.

Chinese had the force that can be used to do work. China now is at the height of her power.
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China is a country that has a great authority and influence.

Taliban rejected Hassan Aljefairi’s ideas and did not listen to him. Taliban did not agree to become Hassan’s friends.

Their economy became easily broken, unable to grow and lacking in strength. Their business became below the usual standard. It was neither good nor efficient.

The Tunisians have to pick out and decide, either Hassan or the radicals. 

If they want to know Hassan and like him well, their standard of living will develop. 
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If a warm friendship grew up between Aljefairi and the Tunisian people, then for sure the Tunisian economy will increase in size. More people will be employed while new enterprises will develop.

But if they pick out the radicals, then their businesses will suffer from growing pains. Their tourism industry will be at the risk of being sentenced to death.
Tunisians will not be given work and will not be paid. More men and women will be thrown out of employment. 
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Business establishments will not be able to help young persons to find jobs.
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